
Manuel d’installation

Modèle n° : X-Water Family

Fontaine à eau de comptoir à osmose inverse avec eau gazeuse

et réservoir rechargeable de 5 litres



Sommaire

Informations de sécurité 3

Contenu de l’emballage 3

Caractéristiques du produit 4

Description de l’écran tactile 5

Spécifications opérationnelles 7

Spécifications techniques 7

Installation 7

Choisir l’emplacement d’installation 7

Remplir le réservoir d’eau brute et mettre en marche 8

Rincer le filtre 8

Installer la cartouche de CO2 8

Réglages du système 9

Désactiver la fonction de refroidissement 9

Régler la température de l’eau froide 9

Régler l’heure et la date 9

Régler la luminosité de l’écran 9

Choisir la langue 9

Régler le volume sonore 9

Utilisation 10

Distribuer de l’eau 10

Verrouiller l’écran 11

Vider et remplir le réservoir d’eau brute 11

Remplacer le filtre 11

Calendrier de remplacement du filtre 11

Remplacer la cartouche de CO2 12

Installation raccordée à la plomberie (en option) 12

Outils et matériel nécessaires 12

Raccorder à l’arrivée d’eau froide 12

Raccorder le tube d’eaux usées de l’osmoseur 13

Finaliser l’installation raccordée 13

Dépannage 14

Codes d’erreur 14

Entretien et maintenance 15

Stérilisation UV 15

Entretien complémentaire 15

Nettoyer les réservoirs internes 15

Garantie 16

2



Informations de sécurité
AVERTISSEMENT : pour réduire les risques de blessure et de dommages matériels, vous devez lire l’intégralité de ce guide avant

d’assembler, d’installer et d’utiliser la fontaine.

AVERTISSEMENT : cet appareil distribue de l’eau à très haute température. Une utilisation incorrecte peut provoquer des blessures.

Respectez toujours les précautions élémentaires suivantes :

AVERTISSEMENT : source de rayonnement UV. Coupez l’alimentation électrique du module UV AVANT d’ouvrir le couvercle.

AVERTISSEMENT : conçu pour une alimentation 120 V CA uniquement. N’utilisez PAS de prise 220 V.

Contenu de l’emballage

Pièce Description

A Fontaine

B Bac d’égouttage

C Filtre RO 4 étages

D Adaptateur d’arrivée d’eau

E Tube PE

La fontaine dispose d’un rappel « Manque d’eau — réservoir d’eau brute ». Lorsqu’il s’allume en rouge, retirez le réservoir

d’eau brute, videz l’eau restante, puis remplissez-le avec de l’eau du robinet fraîche.

•

Videz TOUJOURS complètement le réservoir avant de déplacer la fontaine.•

Pour éviter tout risque d’électrocution, n’immergez JAMAIS le cordon, la fiche ou toute autre partie de la fontaine dans l’eau

ou dans un autre liquide.

•

N’utilisez PAS la fontaine si le cordon d’alimentation est effiloché ou endommagé. S’il est endommagé, il doit être remplacé

par le fabricant, son service après-vente ou une personne de qualification similaire afin d’éviter tout danger.

•

N’utilisez PAS de prise partagée. La fontaine exige une prise dédiée et correctement reliée à la terre, d’au moins 16 A.•

Installez et utilisez l’appareil sur une surface dure, plane et de niveau, avec une inclinaison inférieure à 10 degrés. Tenez-le à

l’abri de la lumière directe du soleil.

•

N’utilisez PAS d’eau du robinet trouble. N’ajoutez PAS de liquides tels que du lait ou du jus de fruit dans le réservoir.

N’ajoutez PAS de glace dans le réservoir.

•

N’immergez PAS la buse de distribution dans le liquide du récipient, afin d’éviter tout risque d’obstruction de la buse par l’eau

bouillante.

•

Cette fontaine peut être utilisée par des enfants âgés de 8 ans et plus et par des personnes dont les capacités physiques,

sensorielles ou mentales sont réduites, ou manquant d’expérience et de connaissances, à condition d’être surveillés ou

d’avoir reçu des instructions sur l’utilisation sûre de l’appareil et de comprendre les risques encourus. Le nettoyage et

l’entretien ne doivent jamais être réalisés par un enfant sans surveillance.

•

Si vous distribuez de l’eau froide immédiatement après de l’eau chaude, la température de l’eau froide peut être élevée. Faites
attention afin d’éviter toute brûlure.

•

N’utilisez PAS l’appareil dans un environnement dont la température ambiante est inférieure à 5 °C ou supérieure à 38 °C.•

Utilisez uniquement de l’eau du robinet du réseau public. Si l’eau brute utilisée ne respecte pas les normes de l’eau potable
(limon et TDS élevés), la durée de vie du filtre peut être réduite.

•

Avant expédition, la fontaine est remplie d’eau pour un contrôle complet en usine : il est donc normal qu’un peu d’eau
résiduelle soit présente dans la machine.

•

La lampe UV-LED doit être réparée exclusivement par le fabricant.•

Modèle de lampe UV-LED : YT-SUN02(E).•

L’élimination de la lampe UV-LED doit être effectuée conformément aux lois et réglementations locales.•
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Caractéristiques du produit

Avant

Arrière
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Description de l’écran tactile

Icône Fonction

Eau gazeuse
Pour distribuer de l’eau gazeuse. Comprend la sélection du volume et le réglage de l’intensité de gazéification.

Eau froide

Pour distribuer de l’eau froide. Comprend la sélection du volume. La température de distribution de l’eau froide est

réglable de 4 °C à 8 °C.

Café glacé
Pour distribuer de l’eau adaptée à la préparation d’un café glacé. Comprend la sélection du volume.

Eau ambiante
Pour distribuer de l’eau à température ambiante. En plus des 3 volumes standard, une option 1 000 mL est

disponible.

Eau à 45 °C
Pour distribuer de l’eau à 45 °C. Comprend la sélection du volume.

IMPORTANT : les autorités sanitaires rappellent que le lait infantile en poudre n’est pas stérile. Consultez votre
pédiatre ou les recommandations officielles pour la préparation des biberons.

Eau à 85 °C
Pour distribuer de l’eau à 85 °C. Comprend la sélection du volume.

Eau à 95 °C
Pour distribuer de l’eau à 95 °C. Comprend la sélection du volume.

Autres températures
Permet d’accéder aux températures suivantes : 50 °C, 60 °C, 70 °C et 80 °C. Chacune comprend la sélection du

volume.
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Description de l’écran tactile (suite)

Icône Fonction

4 °C
Température froide

Température froide

Affiche la température actuelle de l’eau froide. Appuyez pour régler la température de distribution : réglable de 4 °C
à 8 °C.

Durée de vie du

filtre

Durée de vie du filtre

Affiche la durée de vie restante du filtre.

 excellent état,  bon état,  état moyen,  à remplacer.

État de l’appareil

État de l’appareil
S’allume en rouge en cas de défaut. Appuyez pour accéder aux informations sur le code d’erreur.

Réglages système

Réglages du système

Appuyez pour accéder aux informations produit, choisir la langue, régler l’heure et la date, consulter l’état et le
remplacement du filtre, activer ou désactiver le refroidissement, régler la luminosité de l’écran, accéder au mode

canalisation, à la fonction de nettoyage automatique et activer ou désactiver la stérilisation UV.

Verrouillage

Verrouillage
Appuyez pour verrouiller l’écran. Appuyez de nouveau pour le déverrouiller.

Manque d’eau
réservoir d’eau
pure

Manque d’eau — réservoir d’eau pure

Lorsque le voyant s’allume en rouge, le réservoir d’eau pure est vide. Laissez le réservoir se remplir.

État du filtre

Blanc : l’état du filtre est normal. Jaune : il ne reste que 20 % de durée de vie. Rouge : le filtre est arrivé à expiration
et doit être remplacé.

CO2

CO2

Lorsque l’icône CO2 s’allume en rouge et clignote, la cartouche de CO2 est vide et doit être remplacée.

H2CO3

H2CO3

Lorsque l’icône H2CO3 s’allume en rouge et clignote, le réservoir d’eau gazeuse est vide. Patientez 30 à 40

secondes le temps que la fontaine produise de l’eau gazeuse.

UV
UV
Lorsque l’icône est allumée, l’autonettoyage UV est en cours. Vous pouvez distribuer de l’eau pendant cette période.

Manque d’eau
réservoir d’eau
brute

Manque d’eau — réservoir d’eau brute

Lorsque le voyant s’allume en rouge, le réservoir d’eau brute doit être rempli. Retirez-le, videz l’eau restante,

remplissez-le puis remettez-le en place.

Écran d’accueil
Appuyez pour revenir à l’écran principal.
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Spécifications opérationnelles

Vous devez utiliser la fontaine dans les limites des paramètres de fonctionnement suivants afin de garantir une performance
optimale et sûre.

Modèle n° X-Water Family

Tension / fréquence nominales 110 V~ / 60 Hz

Puissance nominale 1600 W

Puissance de chauffe nominale 1500 W

Puissance de refroidissement nominale 110 W

Température ambiante de fonctionnement 5 à 38 °C

Température de l’eau d’alimentation 5 à 38 °C

Pression d’eau en fonctionnement (si raccordé) 4 à 6 bar (0,4 à 0,6 MPa)

Cartouche de CO2 (non incluse) 60 L, modèle à visser

Spécifications techniques

ATTENTION : cet appareil distribue de l’eau à des températures pouvant provoquer de graves brûlures. Évitez tout contact direct

avec l’eau chaude. Tenez les enfants et les animaux à l’écart pendant la distribution. Ne laissez jamais un enfant distribuer de l’eau
chaude sans la surveillance directe d’un adulte. Débranchez l’appareil pour empêcher toute utilisation non surveillée par des

enfants.

Modèle n° X-Water Family

Volume du réservoir d’eau brute 5 L

Capacité en eau chaude 16 L/h (≥ 90 °C)

Capacité en eau froide 3 L/h (≤ 4 °C)

Débit d’eau chaude ≥ 0,4 L/min

Débit d’eau froide ≥ 1 L/min

Débit d’eau gazeuse ≥ 1,2 L/min

Poids net 20 kg

Dimensions du produit (l x H x P) 22 x 43 x 46,7 cm

Hauteur entre le bec et le bac d’égouttage Gazeuse/froide : 21,5 cm ; ambiante/chaude : 22,2 cm

Surface du bac d’égouttage (l x P) 21,6 x 8,9 cm

Durée de vie de la lampe UV 10 000 heures

Niveau sonore (dBA) ≤ 55 dB

Installation

Choisir l’emplacement d’installation

IMPORTANT : la fontaine doit rester debout pendant 24 heures AVANT d’être

branchée, afin que l’huile redescende dans le compresseur. Le non-respect de cette

consigne peut endommager le compresseur et annuler la garantie.

REMARQUE : si vous souhaitez raccorder la fontaine directement à votre arrivée
d’eau froide et à votre évacuation, reportez-vous à « Installation raccordée à la

plomberie (en option) ».

Placez la fontaine sur une surface dure et de niveau, à l’abri de la lumière directe du

soleil et à proximité d’une prise reliée à la terre.

1.

Le côté de la sortie du ventilateur doit être placé à au moins 30,5 cm du mur.2.

Fixez le bac d’égouttage à la fontaine. Assurez-vous qu’il repose entièrement et de

manière stable sur le plan de travail et qu’il ne dépasse pas dans le vide.

3.
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Remplir le réservoir d’eau brute et mettre en marche

Rincer le filtre

IMPORTANT : la cartouche de CO2 NE DOIT PAS être installée pendant

l’opération de rinçage.

Installer la cartouche de CO2

REMARQUE : la cartouche de CO2 n’est pas incluse et doit être achetée
séparément. Cette fontaine accepte uniquement les cartouches de CO2 de 60 L à

visser.

Retirez le couvercle du réservoir et mettez-le de côté. Saisissez la poignée du

réservoir et faites-le glisser verticalement vers le haut pour l’extraire.

1.

Remplissez le réservoir d’eau du robinet jusqu’à juste en dessous de la poignée.2.

Remettez le réservoir en place, puis refermez le couvercle.3.

Branchez la fontaine. Basculez le bouton d’alimentation arrière sur ON.4.

Sur l’écran principal, appuyez sur Réglages système.1.

Sur l’écran des réglages, appuyez sur la flèche > jusqu’à atteindre Nettoyage
automatique. Appuyez pour ouvrir l’écran, puis appuyez sur Démarrer.

2.

La fontaine passe en mode de nettoyage automatique. Le cycle de

nettoyage/rinçage dure environ 5 minutes. Le compte à rebours s’affiche.

3.

À la fin du cycle, placez un récipient sous chaque bec, puis appuyez sur Vidange.

L’eau de rinçage s’écoule dans les récipients. Une fois terminé, jetez cette eau.

4.

Retirez le réservoir arrière, videz l’eau restante, remplissez-le d’eau du robinet, puis

remettez-le en place.

5.

La fontaine commence automatiquement à purifier l’eau.6.

Appuyez sur Retour pour revenir à l’écran principal.7.

Coupez l’alimentation, puis repérez le compartiment CO2 sur le côté de la fontaine.1.

Saisissez l’encoche du panneau de compartiment et faites glisser le couvercle vers

le haut pour le détacher. Mettez-le de côté.

2.

Insérez la cartouche neuve dans son logement et tournez-la vers la droite jusqu’au

verrouillage. Remettez le panneau en place.

3.

Rétablissez l’alimentation. L’icône CO2 s’allume en blanc, indiquant une cartouche

pleine.

4.
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Réglages du système
Le bouton Réglages système donne accès aux différents écrans permettant d’ajuster le fonctionnement de la fontaine. Les
principaux réglages sont décrits ci-dessous ; les autres sont présentés dans les sections concernées de ce manuel.

Désactiver la fonction de refroidissement

La fonction de refroidissement de l’eau est activée par défaut. Pour la désactiver :

Régler la température de l’eau froide

Pour ajuster la température de distribution de l’eau froide :

Régler l’heure et la date

Régler la luminosité de l’écran

Pour modifier la luminosité de l’écran tactile :

Choisir la langue

La langue par défaut de votre fontaine est l’anglais. Pour la modifier :

Régler le volume sonore

Pour activer ou désactiver le son :

Sur l’écran principal, appuyez sur Température froide. L’écran Température froide s’affiche.1.

Appuyez sur le bouton Désactiver le refroidissement. L’écran affiche OFF dans le cercle central.2.

Appuyez sur Enregistrer les modifications, puis sur Retour pour quitter.3.

Sur l’écran principal, appuyez sur Température froide. L’écran Température de l’eau froide s’affiche.1.

Vérifiez que la fonction de refroidissement est activée, puis utilisez le curseur pour régler la température de distribution

souhaitée. L’eau froide est réglable de 4 °C à 8 °C.

2.

Appuyez sur Enregistrer les modifications, puis sur Retour pour revenir à l’écran principal.3.

Sur l’écran principal, appuyez sur Réglages système.1.

Appuyez sur la flèche > jusqu’à atteindre Heure et date. Appuyez pour ouvrir l’écran.2.

Sur l’écran Heure et date, utilisez l’interface pour définir l’heure et la date.3.

Appuyez sur Enregistrer les modifications. L’heure et la date sont désormais réglées.4.

Appuyez sur Retour pour revenir à l’écran principal.5.

Sur l’écran principal, appuyez sur Réglages système.1.

Appuyez sur la flèche > jusqu’à atteindre Luminosité de l’écran. Appuyez pour ouvrir l’écran.2.

Utilisez le curseur pour régler la luminosité souhaitée.3.

Appuyez sur Enregistrer les modifications. La luminosité est désormais réglée.4.

Appuyez sur Retour pour revenir à l’écran principal.5.

Sur l’écran principal, appuyez sur Réglages système.1.

Appuyez sur la flèche > jusqu’à atteindre Sélection de la langue. Appuyez pour ouvrir l’écran.2.

Sur l’écran Sélection de la langue, choisissez la langue souhaitée.3.

Appuyez sur Enregistrer les modifications. La nouvelle langue est sélectionnée.4.

Appuyez sur Retour pour revenir à l’écran principal.5.

Sur l’écran principal, appuyez sur Réglages système.1.

Appuyez sur la flèche > jusqu’à atteindre Sélection du volume. Appuyez pour ouvrir l’écran.2.

Sur l’écran Sélection du volume, choisissez l’option souhaitée : activé ou désactivé.3.

Appuyez sur Retour pour revenir à l’écran principal.4.
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Utilisation

REMARQUE : en l’absence d’utilisation pendant 10 minutes, l’écran tactile passe en veille. Touchez l’écran pour le réactiver.

Distribuer de l’eau

REMARQUE : les volumes proposés sont 150 mL, 300 mL et 500 mL, sauf pour l’eau ambiante qui propose également une

option 1 000 mL.

Eau gazeuse

Placez un verre ou un récipient sous le bec gauche. Appuyez sur Eau gazeuse. L’écran affiche la sélection du volume et de l’intensité

de gazéification. Choisissez une gazéification forte ou légère, puis le volume. Appuyez sur Confirmer. L’écran de distribution

s’affiche et l’eau gazeuse s’écoule. Une fois la distribution terminée, l’écran revient automatiquement à la sélection du volume, puis

à l’écran principal ; vous pouvez aussi appuyer sur Retour.

Eau froide

Placez un verre ou un récipient sous le bec gauche. Appuyez sur Eau froide. Sélectionnez le volume, puis appuyez sur Confirmer.

L’écran de distribution s’affiche et l’eau froide s’écoule. Une fois la distribution terminée, l’écran revient automatiquement à la
sélection du volume, puis à l’écran principal ; vous pouvez aussi appuyer sur Retour.

Café glacé

Placez un verre ou un récipient sous le bec droit. Appuyez sur Café glacé. Sélectionnez le volume, puis appuyez sur Confirmer.

L’écran de distribution s’affiche et l’eau s’écoule. Une fois la distribution terminée, l’écran revient automatiquement à la sélection

du volume, puis à l’écran principal ; vous pouvez aussi appuyer sur Retour.

Eau ambiante

Placez un verre ou un récipient sous le bec droit. Appuyez sur Eau ambiante. Sélectionnez le volume, puis appuyez sur Confirmer.

L’écran de distribution s’affiche et l’eau à température ambiante s’écoule. Une fois la distribution terminée, l’écran revient

automatiquement à la sélection du volume, puis à l’écran principal ; vous pouvez aussi appuyer sur Retour.

Eau à 45 °C

Placez un verre ou un récipient sous le bec droit. Appuyez sur Eau à 45 °C. Sélectionnez le volume, puis appuyez sur Confirmer.

L’écran de distribution s’affiche et l’eau à 45 °C s’écoule. Une fois la distribution terminée, l’écran revient automatiquement à la
sélection du volume, puis à l’écran principal ; vous pouvez aussi appuyer sur Retour.

Eau à 85 °C

Placez un verre ou un récipient sous le bec droit. Appuyez sur Eau à 85 °C. Sélectionnez le volume, puis appuyez sur Confirmer.

L’écran de distribution s’affiche et l’eau à 85 °C s’écoule. Une fois la distribution terminée, l’écran revient automatiquement à la
sélection du volume, puis à l’écran principal ; vous pouvez aussi appuyer sur Retour.

Eau à 95 °C

Placez un verre ou un récipient sous le bec droit. Appuyez sur Eau à 95 °C. L’écran affiche la sélection du volume. Pour modifier la
température de distribution par défaut, maintenez le bouton 95 °C enfoncé pendant 5 secondes : les boutons plus/moins (+/−)

s’affichent. Appuyez dessus pour ajuster la température. Sélectionnez le volume, puis appuyez sur Confirmer. L’écran de

distribution s’affiche et l’eau à 95 °C s’écoule. Une fois la distribution terminée, l’écran revient automatiquement à la sélection du

volume, puis à l’écran principal ; vous pouvez aussi appuyer sur Retour.

Autres températures

Appuyez pour accéder aux températures suivantes : 50 °C, 60 °C, 70 °C et 80 °C.

Placez un verre ou un récipient sous le bec droit. Appuyez sur la température souhaitée. Sélectionnez le volume, puis appuyez sur

Confirmer. L’écran de distribution s’affiche et l’eau à la température choisie s’écoule. Une fois la distribution terminée, l’écran
revient automatiquement à la sélection du volume, puis à l’écran principal ; vous pouvez aussi appuyer sur Retour.
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Verrouiller l’écran

Si vous souhaitez verrouiller l’écran afin qu’aucune eau ne puisse être distribuée, appuyez sur le bouton Verrouillage. Appuyez de
nouveau pour déverrouiller.

Vider et remplir le réservoir d’eau brute

La fontaine est conçue pour utiliser l’eau du réservoir d’eau brute de la manière la plus efficace possible afin de limiter les

remplissages. Toutefois, lorsque le voyant « Manque d’eau — réservoir d’eau brute » s’allume en rouge, le réservoir doit être

rempli. Procédez comme suit :

Remplacer le filtre

Lorsque l’icône État du filtre s’allume en rouge, le filtre est arrivé à expiration et doit être remplacé. Procédez comme suit :

Calendrier de remplacement du filtre

La fontaine dispose d’une icône d’état du filtre qui vous alerte lorsqu’un remplacement est nécessaire. La capacité indiquée ci-

dessous correspond à un usage courant avec une eau du réseau public dont le TDS est ≤ 250 ppm.

Nom Type de filtre Modèle n° Capacité Fonction

RO Élément filtrant composite à osmose inverse

4-en-1

RFCLCTPOU60 24 mois Élimine 99 % des impuretés : sable,

limon, saletés, chlore, goûts et odeurs,

TDS et métaux lourds.

Retirez le couvercle du réservoir et mettez-le de côté. Saisissez la poignée du réservoir et faites-le glisser verticalement vers le

haut pour l’extraire.

1.

Jetez l’eau restante dans le réservoir d’eau brute.2.

Remplissez le réservoir d’eau du robinet fraîche.3.

Remettez le réservoir et son couvercle en place.4.

La fontaine commence à purifier l’eau.5.

Placez l’interrupteur d’alimentation sur OFF. Retirez le couvercle du réservoir d’eau. Placé face à la fontaine, faites glisser le

couvercle du compartiment filtre vers l’arrière pour le retirer. Mettez-le de côté.

1.

Tournez la poignée du filtre usagé vers la gauche pour le déverrouiller. Tirez le filtre vers le haut pour l’extraire. Éliminez-le

conformément à la réglementation.

2.

Insérez le filtre neuf dans le compartiment, appuyez vers le bas, puis tournez vers la droite pour le verrouiller.3.

Remettez en place le couvercle du compartiment filtre et le couvercle du réservoir d’eau.4.

Placez l’interrupteur sur ON. Sur l’écran principal, appuyez sur Réglages système. Appuyez sur la flèche > jusqu’à atteindre État

et remplacement du filtre. Appuyez pour ouvrir l’écran, puis appuyez sur Remplacer et réinitialiser. Le filtre est réinitialisé.

Appuyez sur Retour pour revenir à l’écran principal.

5.

Suivez les instructions de la section « Rincer le filtre » pour rincer votre nouveau filtre.6.
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Remplacer la cartouche de CO2

Lorsque l’icône CO2 s’allume en rouge et clignote, la cartouche est vide et doit être remplacée. Procédez comme suit :

Installation raccordée à la plomberie (en option)

La fontaine peut être raccordée à votre plomberie existante afin de ne plus avoir à remplir ni à vider le réservoir. Suivez les
instructions ci-dessous pour effectuer les raccordements.

IMPORTANT : retirez la cartouche de CO2, videz le réservoir d’eau, coupez l’alimentation et débranchez la fontaine avant de
commencer l’installation raccordée.

IMPORTANT : la fontaine est équipée de bouchons de sécurité afin de protéger les orifices d’entrée et de sortie pendant le
transport. Ces bouchons DOIVENT être retirés avant le raccordement des tubes. Pour les retirer, appuyez sur la bague de

déverrouillage du raccord, puis tirez le bouchon. N’essayez PAS de retirer les bouchons sans les avoir d’abord déverrouillés :

cela pourrait endommager gravement les orifices et provoquer des fuites.

Outils et matériel nécessaires

Raccorder à l’arrivée d’eau froide

ATTENTION : NE RACCORDEZ PAS CETTE CONDUITE À UNE ARRIVÉE D’EAU CHAUDE. L’alimentation de l’appareil DOIT
provenir de la conduite d’EAU FROIDE. L’utilisation d’EAU CHAUDE endommagerait gravement vos filtres.

REMARQUE : utilisez l’adaptateur d’arrivée d’eau et le tube PE fournis pour raccorder la fontaine. Coupez le tube PE en 2

sections, chacune d’une longueur suffisante pour atteindre les raccords sans pliure ni coude.

Coupez l’alimentation, puis repérez le compartiment CO2 sur le côté de la fontaine.1.

Saisissez l’encoche du panneau de compartiment et faites glisser le couvercle vers le haut pour le détacher. Mettez-le de côté.2.

Retirez la cartouche vide en la tournant vers la gauche. Éliminez-la de façon responsable.3.

Insérez la cartouche neuve dans son logement et tournez-la vers la droite jusqu’au verrouillage. Remettez le panneau en place.4.

Rétablissez l’alimentation. L’icône CO2 s’allume en blanc, indiquant une cartouche pleine.5.

Collier de perçage avec raccord rapide 6 mm (¼")•

Clé à molette•

Coupe-tube•

Ruban d’étanchéité (téflon)•

Perceuse à vitesse variable avec foret de 6 mm (¼")•

Tournevis•

Fermez l’arrivée d’eau froide. Ouvrez le robinet et purgez l’eau restante dans les canalisations.1.

À l’aide d’une clé à molette, débranchez le flexible d’eau froide de la conduite d’alimentation.2.

Vissez l’adaptateur d’arrivée d’eau (D) sur la conduite d’eau froide, puis raccordez le flexible d’eau froide sur le haut de

l’adaptateur.

3.

Insérez une section de tube PE de 6 mm (E) dans le raccord rapide 6 mm de l’adaptateur. Tirez légèrement pour vérifier la

solidité du raccordement.

4.
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Raccorder le tube d’eaux usées de l’osmoseur

REMARQUE : le collier de perçage est vendu séparément.

IMPORTANT : installez toujours le collier de perçage avant le siphon et sur une section de tuyau droite, verticale ou

horizontale. N’INSTALLEZ PAS le collier de perçage en aval du raccordement d’un broyeur ou d’un lave-vaisselle.

Finaliser l’installation raccordée

Une fois le raccordement terminé, branchez la fontaine puis placez le bouton d’alimentation sur ON. Pour activer le mode

canalisation :

La fontaine peut désormais être alimentée par la conduite d’eau froide. Ouvrez l’arrivée d’eau principale pour permettre à l’eau
d’entrer dans l’appareil. L’eau concentrée est automatiquement évacuée hors de la fontaine vers l’évacuation par le tube d’eaux

usées.

Déterminez l’emplacement du collier de perçage. Marquez le tuyau à l’endroit du perçage.1.

À l’aide d’une perceuse équipée d’un foret de 6 mm, percez un trou au repère. Ne percez QU’UN seul côté du tuyau.2.

Retirez la protection du joint en mousse. Alignez la face adhésive sur le trou, à l’intérieur du collier. Pressez pour la coller en

veillant à dégager l’ouverture.

3.

Positionnez les deux demi-coquilles du collier autour du tuyau d’évacuation, en alignant l’ouverture du collier exactement sur

le trou percé. Insérez le foret à travers les deux trous pour vérifier l’alignement.

4.

Fixez le collier sur le tuyau à l’aide des écrous et boulons. NE SERREZ PAS excessivement.5.

Insérez la seconde section de tube PE de 6 mm (E) dans le raccord rapide du collier. Tirez légèrement pour vérifier la solidité du

raccordement.

6.

Insérez le tube PE raccordé à la conduite d’eau froide dans l’entrée d’eau, à l’arrière de la fontaine.7.

Insérez le tube PE raccordé au collier de perçage dans la sortie d’eaux usées de l’osmoseur, à l’arrière de la fontaine.8.

Sur l’écran principal, appuyez sur Réglages système. Appuyez sur la flèche > jusqu’à atteindre Mode canalisation. Appuyez.1.

Sur l’écran Mode canalisation, appuyez sur Connecter. Appuyez sur Retour pour revenir à l’écran principal.2.
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Dépannage
Si l’icône État de l’appareil s’allume en rouge sur l’écran principal, appuyez dessus pour accéder à l’écran d’état. Si un code d’erreur

s’affiche, consultez le tableau des codes d’erreur. Sinon, reportez-vous au tableau de dépannage ci-dessous pour la liste des

problèmes courants et leurs solutions.

Problème Solution

La fontaine ne distribue pas d’eau. • Vérifiez qu’il y a de l’eau dans le réservoir d’eau brute. Sinon, remplissez-le.

• Vérifiez si un filtre est obstrué. Le cas échéant, remplacez-le.

Le débit d’eau distribué est faible. • Vérifiez si les filtres sont obstrués ou arrivés à expiration. Le cas échéant, remplacez-
les.

Une fuite apparaît au niveau des

raccords vissés.

• Vérifiez si des pièces de la fontaine ont été démontées sans autorisation.

• Assurez-vous que les pièces au point de fuite sont correctement vissées.

• Vérifiez si le joint silicone au point de fuite est vieilli ou endommagé.

Fuite électrique ou électricité induite

sur le corps de l’appareil.
• La fontaine est mal reliée à la terre. Vérifiez qu’elle est branchée sur une prise

correctement mise à la terre.

L’eau chaude ne chauffe pas. • Vérifiez que la fontaine est bien alimentée en électricité.

• Le protecteur thermique du corps de chauffe n’est pas réarmé. Contactez un réparateur
agréé.

L’eau froide ne refroidit pas. • Vérifiez que la fontaine est bien alimentée en électricité.

• Vérifiez que la fonction de refroidissement est activée. Sur l’écran principal, appuyez
sur Réglages système, puis sur la flèche > jusqu’à l’écran Température de l’eau froide. Si
le refroidissement est désactivé, appuyez sur Activer le refroidissement, puis sur

Enregistrer les modifications.

La fontaine ne gazéifie pas l’eau. • Vérifiez si l’icône CO2 est rouge et clignotante. Le cas échéant, remplacez la cartouche
de CO2.

• Vérifiez si l’icône H2CO3 est rouge et clignotante. Le cas échéant, laissez le réservoir

d’eau gazeuse se remplir.

• Vérifiez que la température de l’eau froide est inférieure à 10 °C.

Codes d’erreur

Si l’icône État de l’appareil s’allume en rouge, appuyez sur le bouton État de l’appareil et notez le code d’erreur. Appuyez sur le
bouton d’information correspondant ou consultez le tableau ci-dessous. Mettez TOUJOURS l’appareil hors tension et débranchez-
le avant toute intervention ou opération de maintenance.

Code Cause Solution

E1 Le réservoir d’eau brute est vide ou aucune
arrivée d’eau n’est détectée.

Si le réservoir d’eau brute est vide, remplissez-le. S’il contient

suffisamment d’eau, mettez le bouton d’alimentation sur OFF.

Débranchez la fontaine. Rebranchez-la, puis remettez le bouton sur

ON.

E2 Circuit ouvert de la sonde CTN de

température d’eau en entrée.

La carte électronique doit être révisée et/ou la sonde CTN d’eau
chaude remplacée. Contactez un réparateur agréé.

E3 Circuit ouvert de la sonde CTN de

température d’eau en sortie.

La carte électronique doit être révisée et/ou la sonde CTN d’eau
chaude remplacée. Contactez un réparateur agréé.

E4 La température de l’eau en entrée est trop

basse.

Utilisez une eau d’alimentation à plus de 3 °C.

E5 Défaut matériel de la carte électronique

détecté.

La carte électronique doit être révisée. Contactez un réparateur agréé.

E6 Défaut de fuite d’eau de la fontaine. Séchez la carte de détection de fuite avant de redémarrer, ou contactez
un réparateur agréé.
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Entretien et maintenance

Stérilisation UV

Cette fontaine est équipée de la technologie UVC LED « UV-Care ». Il est important de noter que la fonction UV-Care de la fontaine
est spécifiquement conçue pour désinfecter le réservoir d’eau froide, et non pour purifier l’eau.

L’autonettoyage UV est activé par défaut. Il fonctionne en cycles continus d’une heure de marche et d’une heure d’arrêt. L’eau peut

être distribuée pendant que l’icône UV est allumée. Si vous souhaitez désactiver l’autonettoyage UV (non recommandé) :

Entretien complémentaire

IMPORTANT : débranchez toujours la fontaine avant toute opération de nettoyage ou d’entretien.

Nettoyer les réservoirs internes

Les réservoirs internes doivent être nettoyés tous les 3 à 4 mois afin d’éliminer les dépôts minéraux et d’optimiser les

performances de la fontaine.

IMPORTANT : débranchez TOUJOURS la fontaine avant toute opération de nettoyage ou d’entretien, sauf indication contraire.

Sur l’écran principal, appuyez sur Réglages système. Appuyez sur la flèche > jusqu’à atteindre Stérilisation UV. Appuyez.1.

Sur l’écran Stérilisation UV, appuyez sur le bouton Arrêt.2.

Retirez le réservoir d’eau arrière et nettoyez-le si nécessaire. Suivez les instructions d’un détartrant à l’acide citrique de qualité

alimentaire pour éliminer les dépôts de calcaire.

•

N’immergez pas la fontaine dans l’eau ni dans aucun autre liquide pour la nettoyer.•

Utilisez un chiffon propre et humide pour essuyer la fontaine.•

Remplacez toujours l’élément filtrant dans les délais, conformément aux indications de l’état du filtre.•

Videz complètement la fontaine, puis débranchez-la.1.

Préparez une solution de nettoyage à base d’eau tiède et de cristaux d’acide citrique, selon les instructions du fabricant.2.

Retirez le couvercle de la fontaine et mettez-le de côté. Soulevez le couvercle du réservoir interne et mettez-le de côté.3.

Versez la solution de nettoyage dans le réservoir interne et laissez agir 20 à 30 minutes.4.

Remettez en place le couvercle du réservoir interne, puis celui de la fontaine.5.

Rebranchez la fontaine, mettez-la sous tension et distribuez la solution par les becs afin de vider les réservoirs internes. Mettez

ensuite la fontaine hors tension.

6.

Répétez l’opération avec de l’eau claire pour rincer les réservoirs.7.
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Garantie
X-Water (le « Vendeur ») garantit à l’acheteur initial des fontaines à eau X-Water (le « Produit »), et à aucune autre personne, que si

le Produit est assemblé et utilisé conformément aux instructions imprimées qui l’accompagnent, alors, pendant une période d’un

(1) an à compter de la date d’achat, toutes les pièces du Produit seront exemptes de défauts de matériaux et de fabrication. Cette

garantie limitée se limite à la réparation ou au remplacement des pièces qui s’avèrent défectueuses dans des conditions normales
d’utilisation et d’entretien, et que le Vendeur jugera défectueuses après examen, à sa discrétion raisonnable. Pour bénéficier de

cette garantie limitée, veuillez suivre les étapes suivantes :

CE QUE CETTE GARANTIE LIMITÉE NE COUVRE PAS : cette garantie limitée ne couvre pas les défaillances ou difficultés de

fonctionnement du Produit dues à un accident, un usage abusif, une utilisation inadaptée, une modification, une mauvaise
application, une installation incorrecte, un entretien ou une réparation inappropriés effectués par vous ou par un tiers, ni l’absence

d’entretien normal et régulier du Produit tel que décrit dans le manuel d’utilisation. Cette garantie limitée ne couvre pas non plus

les dommages esthétiques tels que rayures, bosses, décolorations ou rouille apparus après l’achat.

Cette garantie limitée est la seule garantie expresse accordée sur le Produit et remplace toute autre garantie expresse. Le Vendeur
décline toute garantie pour les produits achetés auprès d’un vendeur autre qu’un revendeur ou distributeur agréé. CETTE

GARANTIE LIMITÉE RESTREINT LA DURÉE DE TOUTE GARANTIE IMPLICITE, Y COMPRIS SANS LIMITATION LA GARANTIE
IMPLICITE DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADÉQUATION À UN USAGE PARTICULIER, À LA DURÉE D’UN (1) AN DE LA
PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE. À L’EXPIRATION DE CE DÉLAI D’UN (1) AN, LE VENDEUR DÉCLINE TOUTE GARANTIE

IMPLICITE, Y COMPRIS SANS LIMITATION LES GARANTIES IMPLICITES DE QUALITÉ MARCHANDE ET D’ADÉQUATION À UN
USAGE PARTICULIER, LE PRODUIT ÉTANT ALORS VENDU EN L’ÉTAT, AVEC TOUS SES DÉFAUTS. EN OUTRE, LE VENDEUR NE

SAURAIT ÊTRE TENU RESPONSABLE ENVERS L’ACHETEUR OU TOUT TIERS DE TOUT DOMMAGE SPÉCIAL, INDIRECT,

PUNITIF, ACCESSOIRE OU CONSÉCUTIF. EN DEHORS DE LA PRÉSENTE GARANTIE LIMITÉE, IL N’EXISTE AUCUNE GARANTIE
ALLANT AU-DELÀ DE LA DESCRIPTION FIGURANT AUX PRÉSENTES. Le Vendeur décline toute responsabilité pour les défauts

causés par des tiers. Cette garantie limitée vous confère des droits légaux spécifiques ; vous pouvez également disposer d’autres
droits, variables selon la juridiction. La législation locale peut également prévaloir sur les stipulations de cette garantie limitée

relatives à la limitation de la durée des garanties implicites. Certaines juridictions n’autorisent pas l’exclusion ou la limitation des

dommages spéciaux, accessoires ou consécutifs, ni les limitations de durée d’une garantie : les exclusions et limitations ci-dessus

peuvent donc ne pas s’appliquer à votre cas.

Les dispositions ci-dessus s’appliquent sans préjudice de la garantie légale de conformité et de la garantie des vices cachés
prévues par le Code de la consommation et le Code civil français.

Conservez votre ticket de caisse ou votre facture : le Vendeur peut exiger une preuve raisonnable de la date d’achat.1.

Contactez le service client du Vendeur à l’aide des coordonnées indiquées ci-dessous.2.

Retournez les pièces au Vendeur, selon ses instructions, à vos frais.3.

À réception, le Vendeur vous indiquera par écrit si un défaut couvert par cette garantie limitée existe sur la pièce retournée et si

votre demande est acceptée ou refusée.

4.

Après acceptation de votre demande, le Vendeur remplacera la pièce défectueuse sans frais pour vous.5.
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